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A L I M E N T S per a Règ im Diètic i Diabètic de 

casa Manue l Frères de Lausanne 
I 

Y n r n l i l f p c ^^^ CACAU, elaborades en el convent 
y V U C U i a I C S de LA TRAPA pels RR. PP. CISTERNENSES 

S I f u ' : R i c a r d R o c a f o r t ( 
Carrer de Fernando Vli, Î4. ^ B A R C E L O N A 

SUCCESOR DK ' 

l- A . M A S S A N A , 

CON UN E JEMPLAR DB LA 

&0I1 m m i DE m m u 
(Bailly- Balliière —Riera) 

tendrá más de trescientos mU 
datos y señas 

• 

de cuantos se dedican al Comercio, In-

dustria, Agricultura. Minería, Ganade-

ría, Profesiones, etc., en la extensa 

y rica región catalana 

CUATRO PRECIOSOS MAPAS 
W COLORES 

• • 
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8ÓLZDA , nE i rTE E i r O U A D E B I f A D O i 

a O P««etaB 

Fr»BOO d« portes ea toda Espa f l » 

iiinsrlos Balliy-Balillère y Riera Rflnnldos, S. i . 

0«BS«Jo d» Ciento, núm. 340 • BAROELOBTA 

•Dili 
• b I R Í M 

Alíotjament per día 9 i 10 ptes. 

Idem perllargues temporadas a 

preus convencionals -:- Coberts 

a 4 ptes. Es serveixen banquets 

a preus moderáis i també es 

disposa de Iloc per allotjar cara-

banes d'excursionístes amb un 

ESPLEND IO SERVEI . 

Comte de l 'Assal i 

Telèfon, 4915 A. 
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^ C E R E B R I N O 

• ^ M A M D R . 

f C U R A E L D O L O R 

I DÉ CABEZA . 

NEURALGIAS, DOLORES 
^ NERVIOSOS OiREUNATICOS 

a v L f l S M D L K T I f l S P È R I B D I C A S D E L A M ^ 

NUNCA PERJUDICA 
MARCA REGISTRADA 

^Tìlanera de iomarfo 

Para el dolor de cabe^.a, neu ra lg i as d iversas , ( fac ia les , in-

tercostfi les, de riflones^ c iát ica, etc.) , molest ias per i ód icas de la 

iniijer y, eir geiiei 'al , en todo a t aque agudo de do lo r , una cuchara 

d i ta disiielta eii agua , tuia, dos o tres yeces, con media hora de 

j i i térva lo . En el reumat ismo febri l cina cncharad i ta tres o cuat ro 

veces, repar t idas duran te el d ía , en la misma forma. En las afec-

ciones dolorosas crónicas se toma en ayunas ocho días de cada 

mes y una o dos veces caso de presentarse el a taque de dolor-

Usado en esta forma y s igu iendo s iempre el consejo del médico 

se l ogra vencer en fermedades do lorosas a r ra igadas y s iempre 

a l iv iar g randemen te a los enfermos . 

Preparado por Francisco Mandr í , Médico y Químico 

Farmacéutico en su Laboratorio, Cal le de Provenza, 203 - Barcelona 
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NUM. 202 

Un eirtìcle de Pompeu Fa 

Cai gramàttca als escriplo 

Hi ha encara molts escriptors qitemenys-

preen la tasca del gramàt ic . Aquest vokir ia 

obl igar l 'escriptor a emplear determinades 

formes verbals , impedir-li usar tal i tal coiis-

triicció habitual issima o prohibir-li, en el̂ s 

seus versos, de fer sinalefes consagradas 

per la tradició joc-f loralesca; l'escrip-

tor no pot snbjectar-se a tot això: això 

matarla la seva espontaneïtat ; i, com s'ha dit 

i repetit mil vegadas, l 'escriptor ho ha de 

sacrif icar tot a l 'espontaneïtat . 

Però , vegem. Això de l 'espontaneïtat ¿vol 

dir qtie l 'escriptor ha d'escriure la mateixa 

l lengua que parla usualment? Voi dir que si 

par lant diu piiesio o hasta, li cal admetre 

en les saves produccions l iterarias aquests 

mots que a tot hora brollen espontàniaTnent 

dels seus llavis? O h , no, direu; tothom sap 

prou que aquests són castel lans i quan es-

criurà cercará de reemplaçar-los per parau-

les catalanes. Perfectament; però això ja és 

una correcció, una l im i t ado d'aqtiella espon-

taneïtat sobirana. 

Horn diu par lant pucslo o hasta o sin em-

bargo, però sap que aquests mots són cas-

tellans i, en escriure, els evita; això li farà 

potser rebutjar nn vers i 

sula; però ho cren ineludiblèS 

sflria avili escriure aquel ls 

îiirs de r espontai ieitat. I, d'altra 

hom jiitjaria ben minça la inspiració, ben po-

bra la força creadora d'un escriptor, que no 

resistissin l ' indispensable treball de deptira-

ció del nostre lèxic: aquell qui té belles co-

ses a dir, no deixarà de dir-les perqué hagi 

de subjectar-se a aquest trebal l ; ans les di-

rà en una ferma al trament més bel la; l 'obra 

d'art no hi perdra res, ans hi guanyarà . 

Avui , quan un escriptor s a p q u e u n mot 

és foraster, el rebutja, cerca de reamplaçar-

lo per un de cata là . S i n 'emplea encara al-

gún , és per inadvertencia, per ignorància , i 

no pensara pas a defensar-Io en nom de l'es-

pontaneï tat . Però això que tothom fa avui en 

Ç0 que es refereix ais Castel lanismes de lè-

xic, sense pensar que l'obra d'art en pugui 

patir mica ¿per què no ho fariem en ço que 

esgi iatda a tots els altres castel lanismas 

que desfiguren la nostra l lengua? Tothom 

està d'acord que n'hem de foragi tar els mots 

castel lans: ¿per què, dones, no combatin'em 

igualment les construccions castellanes, els 
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ritmes castel lans, totes les pertorbacions so-

fertes pel català sota la influència castella-

na? 

Qualsevol riuria aviii, del qui sostingiiés 

que la producció l i terària havia de resultar 

perjudicada perqué liom sustitueixi favores-

caí per a favorii, aconteixement per esdeve-

nimento ditxós per benanral. ?erb no ha 

pas de resultar més perjudicada perqué ora-

ció siguí tractai com a te trassi M ab, o glòria 

com a esdrúxola (segons i 'antiga prosodia 

catalana), o perqué horn no admeti el relatiu 

compost el que, o qain com a equivalent J e 

cu^o. Fóra , dones, incomprensible que d'un 

costat rebutgéssim implacablement els mots 

forasters i de l'altra no íractéssim de desfer-

nos ígualment de les construccions i pronun-

cies degudes a l'acció pertorbadora del cas-

tella. Talment, que si avui consíateni en les 

pubiicacions catalanes molts més castella-

nismes sintàctics i prosòdics que no de lèxic, 

n o h o h a v e m d'atribuir segu ramen te altra 

c o s a s i n ó a l f e t q ueaque l i s s ó n de més difí-

cil descobrir que no aquesfs. 

No és creíble que sigui a gratcient, obeint 

a una determinada teoría sobre la creació li-

terària, que molts escriptors cornetín ensara 

certs castellanísmes. Es que no saben que 

ho siguín; altrament, no s'explícaría que els 

cometéssin autors que poíser no gosen a 

usar mots zQ'mgràcies o venir, que reempla-

cen curosament per mercès í vindre. Dones, 

els tais autors sembla que hauríen de sentir 

infinítament g r a t a aquell qui els ajudés a 

descobrir castellanísmes i els indiqués la 

manera de remeíar-los: el gramatíc. Però els 

tais" autors són precísament els qui menys-

preen la tasca del gramàtic. 

I, nogensmenys, aquesca tasca és impres-

cindible e n l ' o b r a d e redreçament i fixació 

d é l a nostra llengiia literaria. Aquesta ha 

so fer tuna infinitat de deformacions, moites 

de les quals són dificilíssímes de recoiièixer. 

Solament un exàmen profiind de cada mot, 

de cada forma, de cada construcció pot con-

duir-nos a la descoberfa de tots els castella-

nísmes que infesten el català modern. Sola-

ment l 'esludi pregón d é l a llengiia antiga 

í la coneixença perfecta deis dialectes ac-

tuals poden donar-nos els niiijans de re-

meiar-los, al mateix temps que ens gui ïn en 

la delícBda tasca del tríatge de les multiples 

formes i construccions vivents. 

Són Innombrables els exemples que hotn 

podría adUiren demostració de la ütilitat 

dels estudis gramaticals en el moment actual 

de la nostra Mengua. Ens accntentarem ci-

tant-nedos, agafats a I 'atzar, 

El calala actual presenta. I'una al coslat 

de l 'altra, amb la mateixa siguificació, les 

duss construccions ainb la condicio que ho 

fads de seguida \\nmb la\condició de que 

ho fads de seguida. La segoua és avui con-

siderada com un casfellanísme. ¿1 qui ^hauria 

sospitat mai . a primera vista, que una cons-

trucció tan corrent, la preferMa potser pels 

nostres escriptors vuitcentistes, podia èsser 

deguda, ella també, talment com puesto o 

sin embargo, a Tacciò pertorbadora del cas-

tel là? Per caure-hi, ha calgut que, tot estu-

diant un capítol de gramática comparada de 

les Mengües novol iat ines, on se tracta de les 

proposicions completives, un hom parés es-

ment que el castella es separava del francés, 

de l ' i t a l i à i dei rumanés, pel fet d'admetre 

la preposiciò de davant la conjunció que. 

La cone ixençaso lad 'aques t fe t féu entrar en 

dnbte sobre la legitimitat de la segona de 

les dues construccions catalanes, idèntica a 

una construcció característica del castellò. 

L I avo r sun hom es posà aquesta qüestió' 

¿com tractaven els nostres autors antics les 

proposicions completives? I els nostres au-

tors antics foren llavors llegits parant espe-

cial esment en les preposicions completives, 

1 hom adquir í el convencíment que les intro-

duïen sempre, sense excepcíó, mit jançant la 

sola conjunció que-, « . . .el ls li Iliuraríen la vi-

da ab la cond ic íó^weaque l l s qui anar-se'n 

voidrien sen'anassen la on se volguessen>\ 

Crònica de Pere III; ». . . tramés la colonia, qui 

aporta per senyal un ram d'olivera en signi-

ficança que la mar era baixada». R . LluM; «E 

lo Emperador mostrava tenir gran desig \ue 

lo seu capità fos en lo camp», Tirant lo 

Blanch; «. .e donassen ocasió ^we fossen be 

coneguts en lurs costuma e maneres», Ber-

nât Metge. De les dues construccions esmen-

tades, la primera era. dones, indubtablement 

la preferida, l'unica correcta. 

El barceloni din veiés en l' imperfet de 

subjet t iu del verb ve{ire\ altre? dialectes ça» 
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ts lans diuen vegés. Cer ta prevenció contra 

el barceloní, potser l'existència del present 

vegi, feren que els escriptors es decantéssin 

a favor del vegés. I, nogensmenys, veiés era 

indubtablement la forma preferible, ja que, 

tot essent la forma del dialecte central, era 

la continuació d'una antiga forma literaria, 

mentre que vegés era una de tantes formes 

encaminades, frequents en els nostres par-

lars forans, zom caigueni, digiieníjingiient, 

vegeni, signent, del tot inacceptables. Cal-

gué que un gramàtic ho fes avinent: la d de 

viderem podia haver donat^" en els temps 

prétérits; aquesta es conservaren purs en 1' 

antiga l lengua l i terària; l'imperfet de snbjun-

tiu era ves o veés\ i d'aquest veés prové ei 

veiés barceloní, com del veem antic prové el 

veiem modern, i del veeu el veieu. 

Solament I'estudi cientific de l 'evolució 

dels sons i construccions i formes llatines en 

català, la coneixensa perfecta de la mûrfolo-

g ià antiga, la comparació minuciosa de les 

regles sintàctiques de les diferents l lengües 

l lat ines, ppden guiar-nos d'una manera se-

gura en la tasca de fixació de la nostra pro-

s ò d i a , d e l à nostra ortografia, d e l à nostra 

morfologia i de la nostra sintaxi, pertorba-

des totes, així com el vocabulari , per la do-

ble acciò perniciosa d'un l larg per iod« de 

decai'ment literari i d'una forta influencia 

castel lana. 

Mo l t s 'ha fe ten l 'obrade redreçament i 

nacional i lzació de la nostra l lengua; però és 

lamentable que els résultats obtinguts no si-

giiin immediatameut aprofitats per tothom, i 

que molts escriptors continuíu conietent cas-

tellanismes q u e f a a n y s i a nysquehan estât 

denunciats En qüéstió de sintaxi, per exem-

ple, encara se'n cometen de tan greiis com 

ho seria l 'empleu deis mots puesto o sin 

embargo. 

Un escriptor de cinquanta anys endarrera 

ha d'ésser llegit amb una gran indulgència 

envers el seu vocabulari quasi bi l ingüe, i la 

seva sintaxi i la seva mètrica totes castella-

nes. La seva generació es trobà amb una 

l lengua completament malmesa i no podia 

pas èsser obra d'un dia retrobar la nostra 

prosodia, la nostra sintaxi, el nostre lèxic. 

Moi tes coses que avui , després d'una l larga 

tasca de depnració sabem que són desvia-

cions malaltisses d e l à l lengua, l lavors eren 

considerades com a perfectament accepta-

bles; autors il lnstres escrivien tot natural-

men t bern.ós, o feien monos iMab siiauo tra-

duïeu quienes per qitins. Però avul tais dc-

fectes ja no són tolerables. 

I, amb tot, són freqüentíssims. I és que 

són ben pocs els escriptors amatents a apro-

fitar-se de les descobertes i trobal les dels 

que s'afanyen a enriquir i purificar la llen-

gua. Coses que s'ha demostrat matemàtica-

me/i /que són disbarats, les trobem encara 

a cada pas en la majoria de les nostres pu-

blicacions. L'escripior avui no té excusa, el 

quai cont inua escrivint, com si níngú no ha-

gués fet avinent que tot això són disbarats, 

dones per puix, qiiin per quai, el que per el 

quai, els demés per els altres, per a en Hoc 

de per, els A /en Hoc de els, aparesciit en 

Hoc de aparegat, pretenir en Hoc de préten-

dre, o fa rimar cor üvnh claror, o fa dissíl ' lab 

coniiat. Amb el seu menyspreu per la tasca 

del gramàt ic , hi ha escriptor, per altres con-

ceples potser ben apreciable, que escriu, eli, 

l i terat, en un català inferior al de tal depen-

dent de comerç o estudiant sense cap pre-

tensió literaria, el quai, però, desitjós d'es-

crinre passadorament la seva l lengua, fa ço 

que fa qualsevol que pretèn saber una cosa: 

apendre-la. 

descr ip tor que inenysprea o ignora la 

tasca del gramàUc és un mal escriptor i un 

mal patriota. Eii Hoc de co l l aborar a l 'obra 

de perfeccionament de la nostra l lengua, T 

entrebanca, contribuint a la perpetuació de 

tares vergonyoses de les quais la l lengua 

literària hauria de trobar-se temps ha com-

pletament al l iberada. 

Pu.Mi'EU F A B R A 

(De El Autonomista, de Girona) . 
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C à n i i c d ' e n s o m n î s 

Dins la ñau dels meus ensomnis 

dugu^s nanties niir', penjant; 

I'lina brilla esgrogueïda 

resplandint anib Hum suau, 

l'altra és grisa, tan grisenca, 

que basarda fa al mirar; 

crema aiiib l làgrimes d'espurnes 

qu'engeguen sinistre flam 

i enllueriia, escalfa i encega, 

l'esperit enmatzinaní . 

¡LUintia d'or, esporuguida! 

¿Qué tanca 'I fons deis teus raigs, 

que llúu amb reflexs de celísties 

que'm tenen el cor robat?. . . 

jLIàntia grisa, llàntia fosca 

coni la negror del pecat, 

qu'enclous resplandors d'incendi, 

fuigurances infernáis; 

llengua de foc, verinosa, 

quin blè hi posa Satanás; 

quin oli hi aboca l'odi, 

perqué no s'apagui mai! 

¿Perqué cremes sempre anib febra, 

tots els reialmes llepant? 

¿Qui t'ha encès, sino l 'enveja? 

¿Qui ' í manté, sino l'afany 

verinós, del viu deliri 

de cervells desgavellats, 

de follies que rebrollen 

amb glopades infernáis? 

Dins la nau dels meus ensomnis, 

Q,oesia premiada 

cada pöble hi ve a portar, 

per a omplir la llàntia negra, 

del veri gotes i raigs; 

cada rapa '1 flam revifa 

tan com pot, i tal com sap 

amb somris de iraTdoria 

llurs designes falsejant; 

i enlíá el geni de la guerra, 

amb daler, ¡coni forja 'Is l lamps! 

Llàntia grisa, llàntia negra, 

que llaiiipegues sanglotant; 

que amb llengots de foc fas mofa 

de tendrors del cor huma: 

de ta força pavorosa 

prou s'apropa el darrê instant; 

dels estrébs, quan siga Thora, 

segará 'I eel els Iligams, 

apagant , d'un buf, tes f lames, 

la divina voluntat; ' 

i allavors dels meus ensomnis 

penjarà en la immensa nau, • 

sols la llàntia sobirana 

que la fe manté cremant, 

quina Hum al fons de l 'ànima 

va clarors del eel filtrant; 

i allavors, caient a trossos, 

d'una liei l'imperi fais, 

la rao, vencent la força, 

regnarà establint la pau 

i aprendran de nou els homes 

a estimar's com a germans! 

FRANCESC M A R U L L 

N. delà /?,—Fa algiin temps que va èsser escrita aquesta composició, i iio l'havein arranjat 

a les noves normes ortogràfiqiies per no minvar-Ii valor. 
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A LA FAMILIA C AS AS - GRAELL S 
A Josep Casas i Tintore 

La p o b r a l lar de s o u m i s r e c o r d a n ç a 
h a u r à s igt i t una pe t i t a o f r e n a . 
¡Oh bon amie , p r eueu - i a &eus reca i i ça 
a r a que el g o i g els n o s t r e s c o r s o m p i e n a ! 

Amb l ' amis t a t q u e neix t an c s p o n e r a 
a d o r n a r e i n l 'esci i t d e n o s t r a t e r r a ; 
aixi l ' enl là v e u r à que ia s e n y e r a 
é s f e t a amb c o r s s i n c e r s , ne t s d e d e s f e r r a . 

¡Qui s a p si un jorn la s a n g de n o s t r e s v e n e s , 
f e n t r e t o r n a r ço q u e el t r a i d o r a l l u n y a , 
d u r à e l s batec-s p e r p l a n e s i c a r e n e s 
del cor nialal t de n o s t r a C a t a l u n y a ! 

1 amb f e i v a l o r , g u i a t s pe l f e r m del i r i 
de t r o s s e j a r la s o g a v e r i n o s a , 
e m p u n y a r e m la p a l m a del mar t i r i 
e n g a r l a n d a i i t l ' e m b l e m a g l o r i o s a . 

A Emilia Perez de Casas 
L ' e s c a l a p e n o s a , cann' de la v ida , 

heu e u c a t i f a d a amb lliris f l o r i t s . 
d e c a l z e pur i ss im i f l a i r e endo lc ida 
q u e b u i d e n de p e n e s e l s c o r s op r imi t s . 

Veient- la g u a r n i d a , vo ld r i a pu ja r -h i 
p e r t r e u r e l e s p u n x e s de cada e s g l a ó ; 
les p u n x e s t r o b a d e s p a s s a n t eix r o s a r i 
a t o t s e n s r e e o r d e n m o m e n t s de do ló . 

¡Seguiu e i i î i lan t vos p e r e ixa r o s t e r a 
on tau ben s e m b r a d a de ixeu la v i r tu t ! 
La v o s t r a mi r ada , q u e s e m p r e é s s i n c e r a , 
a t o t a d o l e n ç a r e t o r n a s a l u t . 

I si l e s e s p i n e s no puc a r r e n c a r - v o s , 
de l v o s t r e ca lva r i vull sê r c i r ineu ; 
p e r q u é , en mon del ir i , d e p r o p c o n t e m p l a r - v o s 
e t e r n a m e n t pugni d u e n t v o s t r a c r eu . 

A Josep Casas i Perez 
Si e n c a r a s a g u a la g r e u f e r i d a 

q u e tes e u t r a n y e s us va n a f r a r , 
¿qui amb més t e n d r e s a la p o t t o r e a r 
que v o s t r a m a r e d ' a m o r n o d r i d a ? 

iOh p o b r a m a r e ! fou enve l l ida 
p e r la congoixa del d e s a m p a r , 
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veient btiidar-se la santa llar 

d'aquella fruita que era sa v ìdà . 

Sì; l'heu reomplerta altra vegada; 

perì), el somriure. . . mostra marcada 

transformació. 

S i el cor va pendre-ns la flor d'iin dia 

sols pot calrnar-vos la melangia 

una oració. 

A Teresa Casas i Perez 

Gronxant vostres somnis en mig d 'harmonia 

les notes despreses són c.ants plens d'amor 

que l'àninia embaumen de go ig i a legría. 

¡Gronxeu-los, formosa! puix són un tresor. 

L'oratge que alenta tan rica penyora 

de nostra nipaga neix sà í vertader; 

si voi desviar-lo ratxada traidora, 

sabreu amb coratge tornar-lo refer. 

El somni ja és tasca; sou dona, sou mare, 

La fior que heu posada damunt de Taltà, 

durà fruits encesos pel foc del seu pare; 

i sols nostra terra frtiir-los podrà . 

1, quan sereu vel ia , per ells a judada, 

els cims gloriosos haureu escaiat 

deixant ben compierla la dura creuada 

que amb gran valentia ja haveu comenpat. 

A Jaume Graells 

EI l larg estar per llunyes encontrades 

és font d'enyor que raja nit i dia; 

en son bassal s'abeuren agrupadas 

les il lusions que marquen nostra via. 

Per Ies ciutats d'amor sembreu la grana 

cercant el pa pel fill que riu.. . i plora; 

d'un clap de eel veieu sempre I'ufana 

bo i respirant records de qui us adora. 

De Ies suors que faç avai l rodolen, 

feu got inal ls de veu tota dolcesa 

que, sens parar , dins vostra l lar mormolen 

alegres cants de nova jovenesa. 

I, aquell ressó, transforma l 'enyorança 

que va niar durant la l larga absència, 

en altre font; d'on raja l 'esperança 

de veure, un jorn, f inida i ' inclemència. 
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A la formosa nena 
Maria Teresa Graells i Casas 

Tendre angelet, reciós en l'innocència, 

qui encar del nión la ven no pot oir, 

amb quin fervor reclamo ta indulgència 

abans d'obrlr el pas d'un greu sospiri 

Sóc malferit, però el meu cor batega; 

cruels sanglots ma gola tian eìxugat; 

i el mot niés sant, que aquelxa força ofega, 

jama! podré deixar-lo abandonat. 

Mes, si el Desti no escolta ma pregarla, 

què n'entreuré d'obrir nous esborancs? 

Dels grans avenes no s'ompla la fondària 

tirant-hi plors i tristos entrebancs. 

Dones, en repós ja deixo les tristeses 

que han amargat la meva joventut; 

potser, aixf, el somni de grandreses 

esborrarà l'amarga solitud. 

JAUME T U N E U i P O L 

E X C U R S I O N I S M 

Son molts els qui parlen de Tex-

cursionisme i son pocs els que saben 

el significai integral d'aquest mot avui 

en voga. 

Innombrables son els joves que 

surten a fora a practicar obertament 

aquest esport, com han définit gran 

nombre d'excursionistes que avui te-

nen fama (?), però pocs p e r a no dir 

cap, els que surten amb un détermi-

nât afany de îer quelcom de profites 

tan moraiment com material. I la cul-

pa no és pas d'ells, sino del desconei-

xement quasi absolut de ilur îinalitat 

dins l'ample camp que Texcursionisme 

ofereîx a qui espontàniament el prac-

tica i Ili simpatitza. 

De qui és, dones, la culpa? 

Es dolorós respondre a correcuita 

aquesta qüestió. I die que és dolorós 

perqué és cosa aquesta de la culpa 

que ningú la vol teñir mai per mai, i 

això que gairebé sempre la tenim. 

Haurem, però, de confessar que si 

bé la culpa cau damunt nostre amb 

tota la seva ardor i plenitut, no és tota 

ella nostra, niàxim si les nostres acti-

vitats són collectives. En aquest cas 

la culpa dependrà en alguna part dels 

directors tècnics d'aquell agrupament, 

per no donar-nos la mà — com in-

fants—en els precisos moments de 

la nostra desfallenga. 

I d'aquesta manca d'ajut que po-
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driem dir-ne de desconeixement en 

depenen en la seva major part la 

nostra inconsciència ciutadana. Som 

dutadans perqué ens ho han dit, però 

sense que nosaltres en tinguem una 

noció sòlida, com som exciirsionistes 

perqué ens han fetveure que el portar 

una motxiila a l'espatlia i unes venes 

lligades als peus voha dir per la gent, 

excursionista, però res mes. 

I naturalment de tal matèria tal pro-

ducte, de tal modo d'entendre l'excur-

sionisme, tal excursionista. 

I tots ens queixem i töts geme-

gueni, però de tantes queixes i gemecs 

no surt cap consciéncia prou absoluta 

per a dir prou i impiantar el seu pro-

grama. 

Es que manca valentia? Es que fal-

ta coratge? Jo crec que no. 

El qué manca és una mica niés de 

bona orientació conect iva, i res niés. 

Les dificultats que poguéssin pre-

sentar-se foren fàcihiient resoltes per 

l'unió de la col'lectivitat, coiitrànamen^ 

que ara no poden èsser resoltes pej-

quant cada entitat, una capeíleta, sos-

té una idea contraria de l'altre entitat, 

No falten conseils. Això sobrada-

ment fa temps que ho sabem eis qm" 

figurem en les rengleres excursionis-

tes îa una pila d'anys; el què maiiquen 

son excursionistes que vulguiil ëscol-

tar-nos i perseverar en l'unica doctri-

na excursionista. 

I no és d'estranyar la manca d'a-

quests joves, quant com he deixat dit 

abans cada entitat pel seu compte sos-

té ima idea diferent a la col'lectivitat. 

Es censurable, pg-ò és la veritat i 

en aquest moment de revelació cal 

dir-la, car no som nosaltres d'aquells 

que fent merits d'una cosa només 

veuen que excel'lències. 

El dia que eis excursionistes es 

repleguin sots un sol banden', dit ideal 

será aleshores quant l'excursionisme 

podra fer valdré llurs drets, podra fer 

remuntar l'edifici de la significació dins 

el qué avui repeteixo és impossible, 

com es impossible la mort sense haver-

hi la vida. 

Son molts els qui creuen que avui 

l'excin sionisme ha adquirit plenament 

aqueli grau devitahtat pel quai s'arri-

ba a la gloria, però poc pensen 

aquests que l'edifici al niés petit oreig 

anirà desfent-se poc a poc fins a no 

quedar ni rastre d'eli. 

Les capelletes creades son el pri-

mer síntoma de les possibles desfetes, 

de la disgregació. 

Per què, pregunto jo, no podria 

existir tan sols una entitat única que 

fos dedicada a l'excursionisme i dintre 

d'ella aplegats tots aquests elements 

que avui roden pel mon, destruint, 

malgrat la seva força de voluntat i sa-

ber, l'esséncia única de l'excursionis-

me? 

Es que tal vegada no sentt^n igual 

o és que volen guanyar llorers eis di-

rigents? 

Crec en lo segón no pasen lo 

primer. 

I die això sense temor a cap ofus-

cacio ni emportat per cap desig innat. 

No existeix una vertadera germa-

nor dins l'excursionisme perqué cada 

excursionista pensa conseguir llorers i 

d'aquí rau la més grossa equivocació, 

el gran caos que ens perjudica a tots. 

Totes les queixes, totes les accions 
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queden anorreades davant d'uiia pro- Som sincers, per tant no mentim ni 

va com aquesta, per si sola més que podem mentir. L'actitud avui deis nos-

suficient i exacta de la marxa que ^ e s excuráionistes és dolorosa, per-

pren el nostre excursionisme, marxa q^è cadascú pei seu cantó tî ra una 

que, com a infant de pocs anys, ha de P^^ra en el terrat del ve. germà, .aqu,-

robar un obstacle que barrant-lí el pas ^issort nostra. 

l'ha de fer caute en Terror i en la 

perdició. 
JOSEF M A R I A G U A R D I A . 

es Campanes 

A l'esplritual poetesa 

M.® del Carme Marcè 

Mira. . . Com branden joioses 

i repiquen festoses 

amb goig esplendent! 

Volten i giravolten 

i xisclaiit ufanoses 

l'esperit s'emporten 

enllà... enllà del firmament. 

Però.. . sents? 

ja callen, no riuen 

i sembla que ens diuen 

el seu gran dolor,.. 

Si, sembla que ploren 

i, dolorides, entonen 

un cant de tristor... 

També els nostres rostres, als embats de la Vida, 

pregonen,com elles, el Go ig i el Dolor, 

ploren i riuen, amb expressió indefinida 

trenant a I'unison I'himne a l 'Amor. 

WENCESLAU D A L M A U 
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Germà Seré 
En l'ample camp del firmament, ningú 

no hi veu res més que les estrelles, 

petits brillants que porta la nit, Iluni 

per ella un penjoll fet de mil centelles 

en aqueix pit fornit de meravelles. 

Gamins que mai no han tocat els peus 

entenebrits de pois i roïnesa, 

camins esbadiats i sense freus 

només lii passa el sol, la lluna encesa, 

les fiâmes dels profetes, la puresa. 

Vosaltres sou la ruta peí mari 

que emproa en la nit de borrascada 

per batre's amb el tràngoi, el garvi 

en una nit d'horrenda salvatjada 

de mar avalotat d'aigua malvada. 

Seré que menes vagabons errants 

enduts pel vent que diiis l'esprît s'hi lleva 

coneixen ells les sendes, elstopans, 

mirant un horitzó sense cap treva 

celestia del seré, antorxa seva. 

Alé que quan la quietut hi és 

al cim de l'arbre un ocell reposa; 

ets el misteri de la nit estès 

que troba el serè coni una rosa: 

Seré, ets alevada allitosa. 

Com fent de tu un cavalier d'encant 

que passes gentilment pie d'amoretes; 

serè d'istiu de la tardor galant; 

serè de nit d'hivern, vas de puntetes 

atravessant un camp de mil floretes. 
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S e r é de birbil leig, de t remolor , 
s e r é d ' e m b r u i x a m e n í i de l l egenda , 
tu e ís un paladí que t ens un cor 
d e s s o t a a q u e s t ves t i t com una p r e n d a 
robada , é s pe r tu una p r e b e n d a . 
T u d o n e s un biau viu al n o s t r e m a r 
i tu ais b ro l ladors la t r anspa renc ia 
d 'un g ran zaf i r quiet , Tar remorar 
d 'un Ileu ves t i í a i rós , pie de cadenc ia 
í p o s e s c r o m a t i s m e s a l ' ho r téns ia . 
G e r m á s e r é q u e f a s cruxir r h i v e r n 
el penya^sec q u e a m b el f r ed s ' e s b e r i a , 
i f a s Huir la f lor de l ' a ladern 
d a m u n t un brí com si f o s una perla 
la gota d ' a igua en la canya - fe r l a . 
T u Iloa D é u , q u e ell t 'ha dóna t 
un atr ibuí , la t eva g ran r i quesa , 
on hi e ts tú, hi ha la c lare ta t , 
g e r m á s e r é , tu g u a r d e s la nuesa 
d'un bell es íel tot b lanc de c a s t e d a t . 

Del Ilibre «La Valí de Nuria». P . HILARI d ' A r e n y s de Mar (Caputx í ) 

CONCURSOS MUSICALS 
F u n d a c i ó 

ConCeDCiÓ Rabe l l Cibils - Romaguera 

Els senyors Marmessor s de Na Concep-
ció Rabel l i Ciblls, Vda. Romaguera , insti tuí-
ren a nom i memòria d 'aques ta dama un re-
part iment de premis a obres musicals, miíjan-
çant concursos que es convoquen el dia 8 de 
Maig de cada any. 

L 'Or feó Caía la , de Barce lona , associant-
se a is desigs de is senyors Marmessors , i en 
compliment d 'honrosa comanda, adreça ais 
composi tors ca ta lans el p resen t 

CARTELL 

Premi de 2.000 p e s s e t e s a Ies millers «Varia-
cions» per a o rques t ra i piano. Acoinpanyarà 
a cada par t i tu ra una reducció de l 'orquest ra 

per a piano. 
Els compositors que concórrin al p resen t 

Concurs han d ' ésse r fills de t e r r e s de llengua 
ca ta lana (Cata lunya , Ba lea f s , València, Ros* 
selló, etc.), o lian de teñir , a lmenys, deu 
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anys de res idènc ia en a lguna de les con-

trades on es par la la Mengua nostra . L ' O r f e ó 

C a l a l a podrá exigir deis an tors preni iats la 

documentac ió necessàr ia per a just i f icar 

ques ta cond ic ió . 

Les coniposic ions no hauran d 'ésser es-

critas de mà deis liiateixos ai i tors, s inó de 

copis ta , proc i i ran l en el les la major c laredat . 

£ n cas de pubticar-se a lguna de les com-

posic ions mere lxedores de premi de la pre-

sent Fundac i ó , será ob l i ga tor ! es tampar , en 

el Hoc més esca lent , que l 'obra ha estât pre-

miada en e Is Concursos Concepció Rabell i 

Cibils, Vda. Romaguera, devent-se, a ix íma-

te íx , prec isar I 'any corresponent . 

E ls senyors Marmessors es reserven, en 

la persona d 'En Ra fe l Patxot i J ube r t , el dret 

de pub l icar aque l las co inpos ic ions premía-

des que bé li sembl í , retenint del producte 

de Ilur venda les despeses de publ icacíó , i 

deixant , a benefici dels au tors els rend iments 

successius. 

L ' O r f e ó Ca t a l à es reserva el dret de fer 

executar , sempre que vu lgu i , les compòsi-

cions preni íades, els manuscr i ts de les qua ls 

passaran a formar part del seu Arxiu-Bíblío-

teca i eii cap cas no podran sortir-ne. S i 

l 'autor d 'ü lguna de les obres premiades en 

desitja còp ia , l 'O r f eó Ca t a l à la f a r à t reure , 

essent ne la despesa a càrrec de l 'autor . 

La propiel al de les obres premiades que 

da a favor de llurs a alors. 

És potestat iu del J u r a t el t ieixar d'adjudi-

car el premi , en tot o en part , per raó del 

magre va lo r de les obres presen tades . 

Les composic ions, que hauran d'ésser r j . 

gorosameut inédites, s 'enviaran a l 'O r f eó 

Ca t a l à (carrer A l t de S a u t Pere , 13), a nom 

de J o an S a l v a i , Secre tar ! dels Concursos 

Concepc i ó Rabe l l i C ib i l s , Vda , Romague ra , 

i cada una d'el les por ta rá un lema. 

TERME D' f lDMISSIÓ: Fins tot el d ia 15 

de Febrer de 1931. 

E I vered ic te del J u r a t es f a r à publ ic el 

d ia 8 de M a i g de 1931. 

Pe r a conèixer els autors premiats quan 

es publ iqu i el vered ic te dei J u r a t , aquest de-

mana r á la remesa d 'uns quants compassos de 

|a compos ic i ó premiada , acompanya ts del 

nom i residència del guanyador del premi . 

E l s au tors premiats seran degudamen t con 

vocats a recol l i r els premis en una data com-

presa d in t re els tres mesos segUents a la pu-

bl icac ió dei veredicte . E ls compos i tors que, 

en c ircunistàncies norma ls i i iavent estât con-

vocá i s par tres vegades , no es present in a 

recol l i r els premis dintre els tres mesos as-

senyalats , s 'entendra que renunc ien ais drets 

I lu ts . 

Les obres no premiades es re tornaran a 

l lurs au to rs durant els 1res niesos segi ients 

a la pub l i cac ió del veredicte, mi t jançant la 

presentac ió dei leuia i els sis pr imers coni» 

passqs. Les que n o e s r e t i r i n durant el d i t 

ternie, l 'O r f eó C a t a l à es desentén del com-

promis de guardar-Ies. 

Forniei i el J u r a i els niestres segiients; 

LLUI 'S M iu .KR (dés ignât per l 'O r f eó Català-

M A R I A N V I N Y A S I V Ì N V A S (des igna i per En Ra-

fel Fatxot i J uber t )—JOAN L A M O T E D B G R I O N O N 

(des igna i pel S i nd i ca l Mus ica l de Ca ta lunya ) . 

Barce lona , 8 de M a i g de 1930. 

JOAQUIM CABOT PASCUAL BOADA 

President de l'Orfeó Català Secretar! de l'Orf. Català 

P u b l ì c a c i o n s r e b u d i e s 

Monografies Mèdìques 

«Tractament de les fractures» és el Iftol 

del fascicle 39 d 'aquesta pub l icac ió científ ica 

que tant honora C a t a l t m j a . N 'és autor el D r . 

L . R i bó i R ius , un deis joves metges de méa 

possibilítatB i bon esdeven idor . 

E l tema és d 'una impor tanc ia cap i ta l per 

les profundes t rans formac ions que han por-

t a l en el t rac tament de les f ractures , l 'avenp 

de la C i rurg ia or topèd ica . Pe r a ixò el vo lum 

darrer de Monogra f i e s Med iques té un alt 

va lor , per quant l 'autor explica amb c la reda t 

totes les tècniques més modernes i d'èxit niés 

segur . 

Un altre aven ta tge d 'aquest volum és que 
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està escrit de cara al metge pràctic i sobre-

o t rural, amb mitjans iiinitats. Tots els pro-

cediiiients que horn descriu poden èsser em« 

prats d'una manera efica? en el medi més 

pobre. Per a aclarir encara més el text il" 

lustren el volum 18 f igures. 

En resum, és un breu traclat de fractures, 

imprescindible a tot metge i per a l'estudiant 

aclaridor deis més grosses volunis. 

El Noticiari insereix: El camí de la Men-

gua catalana, per J . Aigiiader i Miró. —Bio-

grafia del Dr. Josep M.® Roca Heras, pel 

doctor J . Freixes i Freixes. 

Important és el 40è fascicle d'aquesta pii-

blicació, Important pel tito! i pel text del vo-

lum, «Els nous tractainents de les tuberculo-

sis quirurgiques», important pel nom de l'au-

tor, A. Aimes; però sobretot perqué és e! 

primer treball de coriaboració occitana a la 

tasca assenyada, persistent, de Monografie® 

Mèdiques, d'alt valor cientific i de no menys 

alt valor catalanesc. 

Alexandre Aimes és fü l de Montpeller i 

professor agrégat de la seva Facultat de 

Medicina. Home jove encara, té un just re-

nom en tot el món científic per la justesa i 

mètode aciençat dels sens rreballs. Aimes és 

qui primer enceta en la col lecció d'estudis 

de Mouografies Mèdiques la cooperacio oc-

citana a la gran obra de donar grandesa a la 

nostra cultura. Aquesta cooperació és més 

agradosa per quant és efusiva «fets a més 

que amb aquella gràcia i gentilesa francesa, 

anib aquell fervor í entusiasme de contribuir 

a l'esplendor deisgermans de raça», com ens 

diu el doctor Aiguader i Miró . 

L'obra és densa de doctrina i d'ajustades 

observacions i consequències. El tema vast 

i compiicat del tractament de les tuberculo-

sis quirurgiques és limitât a les seves pro-

porcions en aquest volum en el qual Tautor 

s'ocupa només deis mètodes de terapèutica 

biològica i quimioteràpica «Immovilització i 

cura lieliomarina resten la base del tracta-

ment, però la calma de la giiarició és deses-

peraut», diu Aimes en la Introducció. 1 en 

cerca de tècniques que apressin aquesta len-

títut desesperant, l'autor analitza i valora tot 

quant lia fet en els darrers temps de Medici-

na respecte aquest problema. 

Estudia acuradament el qué pot donar d' 

eficaç la bacterioterapia, la toxinoteràpia, 

les glandules de secreeió interna i els pro-

fits que podem treiire de la quimioterapia 

(sais de terres rares, cinamat de benzil, mè-

tode de Finikoff, clorur de calci, sintol). To-

ta observació, tot conseil ben sospesat per 

una tlarga experiència en la seva clientela 

privada i en r«Institut Mar i de Saint-Pie-

rre», del qual n'és director, i a més, breu-

ment-i clarament explicat. 

Aquest volum, celebració del quart ani-

versari de Monografies Mèdiques, honora 

la publicació però ensems és una joia per a 

Catalunya l'inici d'aquesta injecció massiva 

d'homes d'estudi que venen de les terres d' 

Oc a engrat:dir la nostra obra de cultura. 

El Noticiari insereix: La col'ìaboració oc-

citana. —El doctor Alexandre Ain es, per J . 

Aiguader i Miró. —Biografia del doctor Jo-

sep M.® Roca Heras (continuació), per J . 

Freixes i Freixes. —Nòtules. —Suniari dei 

número vinent. 

^ C O N S U L T O R I . . ^ 

M E D Í C - Q U I R U R e I C JUBERT 
M A L A L T I E S D E L E S C R I A T U R E S 

M A L A L T I E S D E LA PELL 

C IRURGIA INFANTIL - C IRURG IA D E L S Ó S S O S 

D I A G N O S T I C S 

T n ^ S X j I J -A. I D A . T : 

P l a ç a Ç o n s l l t u c l ô , p r a l s . 
Gîrona 
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Del carnei esDoríiu 
BREU C O M E N T A R I D E L S PART iTS J O G A T S EN EL PRESENT 

C A M P I O N A T GIRONI ' 

Degutal . poc espai de que dispo-

sem i considérant que al llegidor fora 

no li interessaria una ressenya exten-

sa deis partits jugats per el club local 

en el Campionat Amateur 1930-31 ens 

limitarem a extreure aquelles coses 

niés sobressortints: 

La primera jornada (26 Octubre) 

dotià els següents résultats: 

Cassà-La Escala, 2 a 1; Figueres-

Montgri, 5 a 0; La Bisbal-Olot, 2 a 0 i 

Farnés-Palamós, 2 a 8. Aquest darrer 

jugat pel nostre onze en camp contra-

ri, îéu nèixer esperances d'arribar a la 

tan desitjada consecucio del títol, pe-

ro, coni es veurà pels résultats que se-

gueixen, aquesta sembla, ara com ara, 

difícil d'obtenir. 

La segona jornada (3 Novembre) 

fou així: Palamós i U. S. Figueres 

enipat a un gol aconseguits per Rosa-

lene i Gimbernat, respectivament. La 

Escala-Farnés, 1 a 2; Olot-Cassà, 5 a 

1 ; Montgrí-La Bisbal, 1 a 1. En aques-

ta jornada quedaren classificats anib 

empat a 3 punts el Palamós, La Bis-

bal i el Figueres, començant a fer-se 

el torneig quelcom intéressant. 

En el tercer encontre s'enfrontaren 

els següents equips, amb els résultats 

de Palaniós-La Escala, 2 a 0; La Bis-

bal-Figueres, 2 a 2; Cassá-Monígrí, 5 

a I, Farnés-Olot, 4 a O, La puntuació 

es tornà a alterar passant a primer 

iloc el Palamós. 

En la quarta jornada sofriren els 

palamosins una severa derrota que els 

coriocà en tercer Iloc. Aquesta jorna-

da es descapdellà d'aitai memera: Olol-

Palamós, 5 a 1; Montgrí-Farnés, O a 

0; Figueres-La Escala 6 a 1; La Bis-

bal-Cassà, 2 a 0. 

En el quint partit campeonil es ju-

gà al nostre camp amb el novell equip 

de Torroella de Montgrí, el qual dis-, 

putà animosanient els dos punts en li-

tigi que es decanta per el Palamós 

amb un résultat de 2 a 1. Cal lamentar 

en aquest partit una desgraciada trom-

pada del jogador foraster Carbó, el 

qual en sorti amb la fractura d'una ca-

ma. 

Els demés résultats: La Escala, 3-

Olot, 2; Farnés, 3-La Bisbal, 1; Cas-

sa, 1-Figueres, 2. 

La darrera jornada (30 Novembre) 

.intéressant per al Palamós i que ve a 

tirar per terra tots els anhels dels es-

portius per tal d'aconseguir el títol de 

campions fou així: 

La Bisbal-Palaniós, 3 a 1 ; Figueres 

-Olot, 3 a 3 ; Montgri-La Escala, 4 a 

1; Cassà-Farnés, 2 a 0. 

Després d'aquests partits, la pun-

tuació queda establería així; 
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Figueres 

La Bisbai 

Palamós 

Cassa 

La Ehcala 

Olot 

Montgr i 

PARTITS 

J . G . E. P. 

0 

6 0 

aoLs 

F . C. Putits 

9 19 8 

11 7 

15 12 

12 13 

Iii 15 

16 14 

5 17 

La darrera jornada de la primera 

volta d'aquest interessant torneig es 

jugara aíxí: Palamós-Cassà; Farnés-

Figueres; La Escaia-La BisbaI i Olot-

Montgri. 

La segona volta començarà e) dia 

14 del present i seguirà pel mateix or-

dre esmentat en els partits apuntats 

•anteriorment però en el camp citât en 

segon terme; 21 i 28 Desembre 1930, 

1 ,4 , 11 i 18 Gener 1931. 

A. C . M . 

VENC 
KODAK de caixó, n . ' 2, ta-

many de fotografia 6 x 9 ctms. com noti. 

KODAK Pocket Junior , n.* 

I, sèrie li, dispositiu autografie, tamany 

de fotografia 6 X 9 ctms., objectin anastig-

màfie f 7/7, obturador Kodex de qiiatre 

velocitats, eom non. 

A m b d ó s a p r e u s r e d u l t s . 

Raó: A l'Adiiiinistració d'aquesta Revista. 

AUTO en perfecta estât, i en dis-

posició de marxa, i anib 

cinc rodes anib neuniàtics compietament 

nous. Per 700 Píes. Facilitats de pagament 

amb petit aiigment. 

Raó ; Carretera a Girona, 27 

Crònica Local 
Poe després de tancar l'edició anterior 

arribé a nosaltres la trista nova del (raspas 

de la xamosa nena Na María Lluïsa Casa* 

gran Servià, filia de nostre bon amie En Mi-

quel Casagran, Director dels «Ferrocarrils 

Eeonòmics Espanyols, S. A.». 

L'acte de l'enterrament, que fou concor-

regiidissim, va palesar el condol i Ies gene-

rals simpaties que gosa la familia en aques-

t a V i l a . 

A. C. S. 

•Jc- -i- -Jf. 

Els terraplens amb plantes que per ntotiu 

d'evitar l'embrutament del peu de la barana 

del Passeig del Mar, van esser fets I'estiu 

passat, han estât suara perjlongats fins ran 

de la carretera, al peu de les escales del 

Casino «La Unión». 

En el eomençament del carrer de Munt 

va iiaver d'ésser enderrocada rapidement 

una casa que presentava greu perill d'enru-

nameiit. 

tf ir-

En el Col legi de les Germanes Carmeli-

tes hi fou celebrada una exposició dels orna-

metils i objectes reeentment adquiríts per el 

cuite en la nostra parroquial. 

Al daniunt de cada objecte hi estava indí-

cat el preu de cost, eom a satisfaeció a les 

persones que amb llurs almoines han contri-

buit a costejar dits ornaments. 
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A Barce lona contragueren matrimoni 

el distingít jove paiamosi N'Ai igust Pages , 

advocat , Qiiib la genti l Srta . Ma i i a de! Car-

me Bassols, d 'O lo t . Betihaurances. 
* * 

Eii el Cas ino «El Pürt» va haver-hi canv 

de Jun ta , segoiis disposició regíanieutár ia . 

Ha qiiedat constitnída en la següen.t forma: 

Josep Bardera ; president; JtiÜ Camós C a p e . 

Uà. tresorer; Gastón Cañé , secretori; Car-

mel Ribas, vis-secretari; Joan Jordi Ju l i a , 

Joan Pujolà , Ceroni Ca rós , Roger Rot l lan , 

Josep Ol i l i , Agiisfí Vai ls, Josep M." Goti , Ri 

naid Serrât , Narcís Bach, vocals, 
« * * 

Les Escoles Nacionals de nois i noies van 

rependre les classes per adults , de 7 a 8 

del vespre, a primers de novembre. 

Están començades Ies obres d'instal lació 

en el r ioquer de l 'Esglesia parroquia l , del 

non rel lolge de la vila, i es d'esperar que 

aviat quedará inai igurat el sen f i incioi iament 

••!•• ¡f. * 

El concert l del ciirs VII de «l 'Associació o 
de Música» anà a carree del prestigios 

«Quar te t Garay» , de Buda-Pest, institució 

d'arc meritíssfnia constituida per primer i se-

gón viol ins, viola i cel lo. 

Ens oferiren obres de A. Toni , Beethoven 

i Mozart , interpreíades depnrament i amb 

entusiasme gens comú. 

L'auditori premia anib llargs aplaudiments 

la tasca deis artistes, i sortì satisfet com pe-

ques vegades de la sala de-concerts, 

* * * 

La vigi l ia de Tots Sants va quedar inau-

gura l el nou local del tCent re Econòmic», en 

la carretera a Sant Feliu, on mercès a lo es-

paiós dels locals, han pognt quedar bel lament 

instal ' lades les diferentes dependencies de 

|a societat, que verauient ha mil lorat de Hoc, 

facil i tant així la concurrència de bona part 

dels socis. 

Les obres d 'urbani tzació del Carrer Ma-

jor están fent-se amb gran activi iat , i ço fa 

pensar que per Nadal estaran acabades. Les 

aceres lian estât fetes quasi a doble ampiada^ 

ço que faci l i tará el trànzit a peu, però el ro-

dât lia sortit perden Ili i es farà necessària 

' la direcciò única. 

* h: ••:•• 

Sobre la capella de Sam Anton i , de la 

esglèsia parroquial , hi ha estât co l ' Iocatu i i 

artistic rossetò de vidres? en colors, amb l'i-

niatge de Sant Damas , papa, i fill d'Argela-

gner (Oiot) . 

H' H: '-i: 

Anuncieua M A R I N A D A 
-* 

D'espectacles de vàlua ja podem d irqueen 

nostra yìla s'en ha perdut la mena. En aques-

ta tongada sols havem pogut fruir de " L a 

cançô de ['emigrant" comedia de Teixidor 

El ias representada en el C a n n e per la com-

panyia Mestres Quero l . 

L'obra bastant magre, i la coinpanyia no 

reeixi tampoc en la interpretació. El public 

molt escás. 

* :>: 

En la capella particular de casa els Srs. 

R ibera , contragueren matrimoniai enl laç el 

di&tingit jove En San t i ago Camós amb la 

gent i l senyoreta Carme Costa Ribera . Des-

prés de la ceremonia fou servit un banquet 

ais convidats, en el nou Hotel Bel la Vista, 

acabat el qual sortiren eís nuvis en viatge 

de noces. 

Benaurances. 

í » 

Per demà està anunciat un acte de pro-

paganda de ('Palestra». I 'agrupació barcelo-

nina, quina delegació a Palamós s'lia consti-

tuit fa pocs dies. 

En el tal ler de cerralleria de Francisco 

So ler , va pendre mal greu en un braç, frac-

turant-s'el per dos punís diferents, un deis 

aprenents, que fou conduit ràpidament a una 

Sclinica de Barcelona per tal d'atendre a la 

eva curació, 

Per el Sr, Bisbe de la diòcesi ha estât au-

toritzat l 'enderroc del cementiri veli, empia-

çat darrera el Padrò , i amb tal motiu ha 

estât donat un plaç de 3 mesos als interee-

sats que vulguin extreure'n despulles per a 

trasl iadar-les al cementiri uou. 
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J. Caharrocas-Llucli 
Trafic Intérnacional 

Agent de Duanes Col-legiat 

Cases a : 

P o r t - B o u - 4 CARRER TEATRE 

C e r b è r e - AVENUE IOFFRE. 

Irûn - 3 PLÂÇA P I M A R G A L L 3 

Hendaye - A V E N U E DE LA G A R E 

€asa central: 

Via Layetana, 28 

E A R C E L O N A 

Tele fon 18767 

T E L E G R A M E S 

C a b a r r o c a s l l u c h 

CLAIRE A B C 6 . ® e d i c i 6 

Corresponsais a Paris: 

transports /nfernafionaux Sc/ien/cer & 

55 ^oul^vard de - paris. 
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S A N R O A 

CICLES-MOTOS-ESPORTS 
Accesoris - Recanvis - Reparacions 

Demani el catàleg corresponent a: ^ 

fi. SfiFiROMfi 
BALÌT?E5, 62 - Ce legrames: C I C L 0 5 A N R 0 M A 

T e l è f o n 1 2 3 0 3 
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Royal Sport-Bar 
CAFE i L ICORS ; Begudes de les niillors marques 

Carrer Eixamplis :: PALAMOS 

ANIS DEL TIGRE 
E L REI D E L S A N I S S A T S 

P R O V E U - L O , 
SENS DUBTE ÉS EL MILLOR 

E N R I C L L A D Ó 
A R E N Y â D E «t-UNT 

CBARCEtONA) 

e M I L I 
n o v f l 

nstal * l a c i o n s 
per a igua, g a s i 

elect r ic i ta t . 
r e p a r a c i o n s 

d s TDaquináría 

Carrer TTlajor 

FUNDICIÓ i Tallers mecanics i electrics 

Tomas, Soles i Cia., en Cta. 
^ CARRETERA DR BARCELONA, 39 BIS :: G I R O N A 

W Telèfon Urbà 242 Telèfon ìnterurbà per a conf. n." 6 V» 
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i l l 

^ofe/ y 
SITUACIÓ IMMILLORABLE, 

DAVANT DE LA MAR, DE 

L 'ESTACIÓ, D E L PASSEIG 

I AL COSTAT DE L'ADMI-

NISTRACIÓ D'AUTÜMOBILS 

ÇARAFX 

TRIAS 
HABITACIONS CONFORTA-

BLES :: ESPLENDID SALÓ-

:: MENJADOR :; 

MAGNIFICA SALA DE BANYS 

D'AIGUA DE MAR I DOLÇA 

CE/É/. 35 

z/^ 
» 

On papfe français 8ngíi5 spoken 

O a s a f u n d a d a e u « 8 5 3 

Sastrería Prat S. A. 
® i n j i t s M p a t e t ÍWIQIÍ^ÚB 

iy.'.y. 

fJíívi 

Teíéfon 11267 

B - O n ó a 6 e S f . I ? ¿ r e , 7 , e n í . B a r c e l o n a 

m 

m m 

«¿••S 

FI::Í! 

mm 

mm Tipu$ d'impremta.—Filets de coure.—Papers JOHANNOT 

M ü n l l i n ü r i f l — Pastatge per a impremta. — Imposlcions de ferro i de 
m U I I U I il il I • 0 metall d'impremta. — Numeradora de ma i de platina — Mà 

quines de cosir amb corxets i fil-ferro rodó i pia sistema 
$ f i r 4 Î A A A QEBLER per impremtes. Encuadernacions i Fábriques de 
I H 1 T I I I H a Caixes de cartró — Les millors Màquines de cosir amb fil 
I U I 1 I U U U jgjfi, sistema EQQER.— Instal lacions completes d'imprem-

tes.-Maquines noves i RECONSTRUIDES per IMPREM-
P E R L E S A R T S TA, LITOGRAFIA I ENQUADERNACiO. 

D E L L L I B R E Rambla de Cata lunya, 91 - Telèfon 3275 A . 

M w w w — — — w — Telegrames "Ar t e l i b ro " . 

Casa C. Gorchs i Esteve ^ Barcelona 
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